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Ի ՏԱ ԼԵ ՐԵ ՆԻ ԵՎ ՀԱՅԵ ՐԵ ՆԻ՝ ԱՐ ՎԵՍ ՏԻ Ե ԶՐ  
ՊԱ ՐՈՒ ՆԱ ԿՈՂ ԴԱՐՁ ՎԱ ԾԱՅԻՆ ՄԻ Ա ՎՈՐ ՆԵ ՐՈՒՄ.  
ԴԱՐՁ ՎԱ ԾԱՅԻՆ ՏԱՐ ԲԵ ՐԱԿ ՆԵՐ 

Ա ՆԱ ՀԻՏ ՄԿ ՐՅԱՆ 
դա սա խոս Ե ՊԼՀ, ՀԳ ՊԱ

Ի մաս տա բա նու թյան մեջ հա րա ցու ցային ի մաս տային հա րա բե րու թյուն նե րը 
բա ռե րի և ար տա հայ տու թյուն նե րի միջև գո յու թյուն ու նե ցող ի մաս տային հա րա-
բե րու թյուն ներն են: Դրանք  ը նդ գր կում են ե րեք տի պի ի մաս տային հա րա բե րու-
թյուն ներ. հո ման շային և տար բե րա կային հա րա բե րու թյուն ներ, ո րոնք վե րա բե-
րում են նշա նա կու թյան նմա նու թյուն նե րին, հա կան շային հա րա բե րու թյուն ներ, 
ո րոնք բա ռույթ նե րի միջև ա ռա ջաց նում են հա կա դիր հա րա բե րու թյուն ներ և ստո-
րա կար գային հա րա բե րու թյուն ներ, ո րոնք վե րա բե րում են ա ռա վել ը նդ հա նուր և 
մաս նա վոր նշա նա կու թյամբ բա ռույթ նե րի ի մաս տային ստո րա կար գու թյա նը: Բա-
ցի այդ, գո յու թյուն ու նեն նաև փո խա նու նու թյան հա րա բե րու թյուն ներ, ո րոնք հաս-
տատ վում են ամ բող ջի ան վան և նրա մա սե րի ա նուն նե րի միջև1:

 Դարձ ված քային տար բե րակ նե րը  դարձ ված քը կազ մող բա ղադ րիչ նե րի բա ռա-
քե րա կա նա կան տար բե րակ ներ են, ո րոնք նույնն են ի րենց ի մաստ նե րով և ի մաս-
տային ձուլ վա ծու թյան աս տի ճա նով:

 Դարձ վածք նե րի մի մա սը հան դես է գա լիս իր մշ տա կան, բա ռա քե րա կա նա-
կան մեկ ձևով, մինչ դեռ մյուս մա սը հան դես է գա լիս մե կից ա վե լի բա ռա քե րա-
կա նա կան տա րա տե սակ նե րով: Հետ ևա բար, դարձ վածք նե րի տար բե րակ պետք 
է հա մա րել մի այն` բա ղադ րիչ նե րի միև նույն, հաս տա տուն կազ մի առ կա յու թյամբ 
այս կամ այն բա ռի` բա ղադ րի չի քե րա կա նա կան, ի նչ պես նաև դարձ ված քի բա-
ղադ րի չը հան դի սա ցող բար բա ռային փո խա ռյալ բա ռերն ու բա ռաձ ևե րը գրա կա-
նով փո խա րի նե լու դեպ քե րը:

 Դարձ վա ծային տար բե րակ նե րը, դարձ վա ծային հո մա նիշ նե րի հետ մի ա սին, 
դարձ վա ծա պա շա րի հարս տաց ման  մի ջոց նե րից են: Ը ստ Ա. Նա զա րյա նի՝ ռո մա-
նա կան լե զու նե րում դարձ վա ծային տար բե րակ ներն օ ժտ ված են հետ ևյալ հատ-
կա նիշ նե րով. 

ա. պատ կե րի ը նդ հան րու թյուն, 
բ. հիմ ան շա նա կայինի մաս տա տար բե րա կիչ կամ նշա նակ ման՝ նշա նա կու-

1 Casadei F., Lessico e semantica, Carocci Editore, Roma, 2003, էջ 52.
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թյան բուն լեզ վա կան կող մի ը նդ հան րու թյուն2, 
գ. լեզ վում կա տա րած գոր ծա ռույ թի և կար գային (բա ռա քե րա կա նա կան) հատ

կա նի շի հա մընկ նում, 
դ. նշա նա կու թյուն նե րի քա նա կի հա մընկ նում, 
ե. բա ռային ան փո փո խա կի առ կա յու թյուն3: 
Պատ կե րի ը նդ հան րու թյու նը կար ևո րա գույն հատ կա նիշ նե րից է, ո րով դարձ-

վա ծային տար բե րակ նե րը տար բեր վում են դարձ վա ծային հո մա նիշ նե րից: Հիմ
նան շա նա կային ի մաս տա տար բե րա կիչ ը նդ հան րու թյուն հատ կա նի շը են թադ րում 
է, որ դարձ վա ծային տար բե րակ ներն ի մաս տա բա նո րեն հա մար ժեք են, թեև կա-
րող են տար բեր վել ար տա հայտ չա կա նու թյամբ և ո ճա կան գու նա վոր մամբ: Ը ստ 
եր րորդ հատ կա նի շի՝ դարձ վա ծային տար բե րակ նե րը պետք է վե րա բե րեն դա սին, 
են թա դա սին, բա ռա քե րա կա նա կան կար գին և այլն: Ի մաստ նե րի քա նա կի հա-
մընկ նու մը բխում է նա խորդ հատ կա նիշ նե րից: Ի րա կա նում, ե թե դարձ վա ծային 
տար բե րակ ներն ու նեն պատ կե րի ը նդ հան րու թյուն և հա մար ժեք են ը ստ հիմ ան
շա նա կայինի մաս տա տար բե րա կիչ ը նդ հան րու թյան, ա պա նրանց նշա նա կու-
թյուն նե րի թի վը նույն պես կհա մընկ նի: Հին գե րորդ՝ բա ռային ան փո փո խա կի առ
կա յու թյան հատ կա նի շը դարձ վա ծային տար բե րակ նե րում են թադ րում է ա ռն վազն 
մեկ ը նդ հա նուր բա ղադ րի չի առ կա յու թյուն՝ իր ո ղջ կա ռուց ված քա քե րա կա նա կան 
տար բե րու թյուն նե րով հան դերձ: 

Ի վեր ջո, ը ստ Ա. Նա զա րյա նի սահ ման ման՝ « դարձ վա ծային տար բե րակ նե
րը դարձ վա ծային մի ա վո րի կա նոն նե րով ամ րագր ված տար բե րակ ներ են, ո րոնք 
բնու թագր վում են պատ կե րի ը նդ հան րու թյամբ և հիմ ան շա նա կայինի մաս տատ
րա բե րա կիչ նշա նա կու թյան ը նդ հան րու թյամբ, ո րոնք հա մընկ նում են ը ստ լեզ վում 
կա տա րած գոր ծա ռույ թի այն պես, ի նչ պես ը ստ ի րենց կար գային՝ բա ռա քե րա կա
նա կան նշա նա կու թյուն նե րի»4: Ա. Նա զա րյանն ա ռանձ նաց նում է դարձ վա ծային 
տար բե րակ նե րի հետ ևյալ տե սակ նե րը.  կա ռուց ված քաքե րա կա նա կան (ձ ևա բա-
նա կան, շա րա հյու սա կան, շա րա դա սա կան), բա ռային տար բե րակ ներ, ո ճա կան 
տար բե րակ ներ, քա նա կային տար բե րակ ներ (խոս քը բա ղադ րիչ նե րի ամ բող ջա-
կա նու թյան մա սին է), ո ւղ ղագ րա կան տար բե րակ ներ5: 

Այս պես, ի տա լե րե նում ու սում նա սիր ված ար վես տի ե զր պա րու նա կող դարձ-
վա ծա ցան կում տեղ գտած հետ ևյալ դարձ վածք նե րը վե րագր վում են  բա ռային 
տար բե րակ նե րի տի պին. essere/stare/trovarsi/finire in un vicolo cieco՝ լի նել/մ ալ/
գտն վել/ հայտն վել փա կու ղու ա ռջև, essere/stare/trovarsi/finire in una strada senza 

2 Նազարյան Ա. Հ., Լեզվաբանական տերմինների ֆրանսերեն-ռուսերեն-հայերեն 
ուսումնական բառարան, «Ապոլոն» հրատ., Եր., 1993, էջ 455:

3 Նազարյան Ա. Հ., նույն տեղում, էջ 264:
4 Նազարյան Ա. Հ., նույն տեղում, էջ 227:
5 Նազարյան Ա. Հ., նույն տեղում, էջք 228-231:
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uscita՝ լի նել/մ ալ/գտն վել/ հայտն վել ա նե լա նե լի ի րա վի ճա կում essere/arrivare al ca
polinea՝ լի նել/ հաս նել գոր ծի ա վար տին (բա ռա ցի՝ վեր ջին կան գա ռին)  դարձ վածք-
նե րը նույն պես պատ կա նում են բա ռային տար բե րակ նե րի թվին: 

Essere/diventare/farsi di mille colori և cambiare colore՝ գույն տալ, գույն առ նել/ 
հա զար գույն ստա նալ/ գույ նը փո խել (հուզ մուն քից կամ ա մո թից) նշա նա կու թյուն 
ու նե ցող դարձ վածք նե րը կա րող են վե րագր վել և՛ բա ռային, և՛ կա ռուց ված քա քե րա
կա նա կան տի պե րին, քա նի որ առ կա են նաև խնդ րա ռու թյան հար ցեր (ա ռա ջին 
շար քում առ կա են չե զոք սե ռի՝ essere/diventare և կրա վո րա կան սե ռի՝ farsi բայե րը, 
ի նչ պես նաև di  նախ դի րը, մինչ դեռ ե րկ րոր դում գործ ու նենք ներ գոր ծա կան սե ռի 
cambiare բայի հետ, ո րը պա հան ջում է ու ղիղ խն դիր լրա ցում, այ լա պես` նույն բայը 
կա րող է նաև չե զոք սե ռի լի նել) և քա նա կային տե սակ նե րին, բա ղադ րիչ նե րի ան-
հա մա պա տաս խան բաշխ ման հետ ևան քով (բա ցի di նախդ րից, ա ռա ջին շար քում 
առ կա է նաև mille` հա զար  թվա կա նը, ո րը բա ցա կա յում է ե րկ րոր դում):

 Essere/salire sul palcoscenico (di qc)` լի նել, բարձ րա նալ բե մա հար թակ և essere/
salire/venire alla ribalta` լի նել, բարձ րա նալ/ գալ բեմ դարձ վածք նե րը, ո րոնք նշա-
նա կում են մեծ համ բավ/ հե ղի նա կու թյուն ձեռք բե րել, կա րող են վե րագր վել թե՛ 
բա ռային (լի նել, բարձ րա նալ և լի նել, բարձ րա նալ/ գալ), թե՛ կա ռուց ված քա քե րա
կա նա կան  (ա ռա ջին շար քում` sul բա ղադ րյալ՝ հո դա վոր ված նախդ րի առ կա յու-
թյուն և թե՛ (di qc) կա մըն տիր բա ղադ րիչ նե րի նե րու ժային առ կա յու թյուն, մինչ դեռ 
ե րկ րոր դում՝ alla բա ղադ րյալ կամ հո դա վոր ված նախդ րի առ կա յու թյուն), թե՛ քա
նա կային  (ա ռա ջին շար քում առ կա է (di qc) կա մըն տիր բա ղադ րիչ նե րի՝ բա ռային 
տար բե րակ նե րի քա նա կային ա ռա վե լու թյուն՝ ե րկ րոր դի նկատ մամբ, ի սկ ե րկ-
րորդն էլ իր հեր թին ու նի venire բա ռային տար բե րա կի քա նա կային ա ռա վե լու-
թյուն՝ ա ռա ջի նի նկատ մամբ) տար բե րակ նե րի շար քե րին, քա նի որ առ կա են ե րեք 
տե սակ նե րը բնու թագ րող հատ կա նիշ նե րը: 

Essere/stare/premere alle porte` լի նել, մնալ/հ րել դռ նե րին/դռ նե րը  և bussare/
picchiare alla porta` թա կել/ ծե ծել դու ռը դարձ վածք նե րի շար քե րը ևս, որ ու նեն ո ւր
որ է ի նչոր բան է տե ղի ու նե նա լու/ պա տա հե լու նշա նա կու թյուն, շնոր հիվ բա յա
կան փո փո խակ նե րի, կա րող են դաս վել բա ռային տար բե րակ նե րի ի նչ պես նաև 
կա ռուց ված քա քե րա կա նա կան տար բե րակ նե րի շար քին, քա նի որ եր կու շար քե րի 
դարձ վածք նե րը մի մյան ցից տար բեր վում են նաև թվի կար գով. ա ռա ջին շար քը 
ներ կա յաց նող դարձ վածք նե րը միև նույն պատ կերն ար տա հայ տում են հոգ նա կի 
թվով, ի սկ ե րկ րորդ շար քի դարձ վածք նե րը՝ ե զա կի թվով:  

Այս պես, essere di marmo, ո րը բա ռա ցի նշա նա կում է մար մա րից լի նել, essere 
duro come un sasso/pietra/ ferro/granito/marmo/muro/zoccolo՝  բա ռա ցի՝ գլա քա րի/ 
քա րի/եր կա թի/ գրա նի տի / մար մա րի/ պա տի/ հիմ քի նման կարծր լի նել, essere una 
statua di ghiaccio՝  բա ռա ցի՝ սառ ցե ար ձան լի նել, դարձ վա ծային տար բե րակ ներն 
ու նեն ան զգա, ան տար բեր, հա մառ  լի նե լու նշա նա կու թյուն: 

Premere alle porte՝  բա ռա ցի՝ դռ նե րը հրել և bussare/picchiare alla porta՝ բա ռա-
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ցի՝ դու ռը թա կել/ ծե ծել դարձ վածք ներն ու նեն տար բե րա կային միև նույն նշա նա-
կու թյու նը, այն է՝  ո ւրոր է պա տա հել: 

Essere in un vicolo cieco՝  բա ռա ցի՝ փա կու ղու վրա գտն վել, essere in una strada 
senza uscita՝  բա ռա ցի՝ ա ռանց ել քի փո ղո ցում գտն վել տար բեր կաային դարձ-
վածք նե րը փո խա բե րա բար նշա նա կում են փա կու ղու ա ռջև կանգ առ նել, ա նե լա
նե լի ի րա վի ճա կում գտն վել: 

Mettere/portare su una pista giusta (qn)՝ բա ռա ցի՝ մե կին Ճիշտ ա րա հե տի վրա  
դնել/ տա նել  և mettere/portare su una strada buona (qn)` բա ռա ցի՝ մե կին լավ ճա
նա պար հի վրա դնել/ տա նել դարձ վածք նե րը նույն պես տար բե րա կային հա րա բե-
րու թյուն նե րի մեջ են գտն վում մի մյանց հետ, քա նի որ եր կուսն էլ ու նեն միև նույն՝ 
մե կին ճիշտ գոր ծե լու ու ղին ցույց տալ նշա նա կու թյու նը:  

Ըստ Ա. Սու քի ա սյա նի՝ « դարձ վա ծա բա նա կան տար բե րակ նե րը դարձ ված քը 
կազ մող բա ղադ րիչ նե րի բա ռա քե րա կա նա կան տար բե րակ ներ են, ո րոնք նույնն 
են ի րենց ի մաստ նե րով և ի մաս տային ձուլ վա ծու թյան աս տի ճա նով»: Դարձ վա-
ծա բա նը նշում է, որ « դարձ վածք նե րի տար բե րակ  պետք է հա մա րել մի այն` բա
ղադ րիչ նե րի միև նույն, հաս տա տուն կազ մի առ կա յու թյամբ այս կամ այն բա ռի՝ 
բա ղադ րի չի քե րա կա նա կան վա րի ա ցի ա նե րը, ի նչ պես նաև դարձ ված քի բա ղադ
րի չը հան դի սա ցող բար բա ռային փո խա ռյալ բա ռերն ու բա ռաձ ևե րը գրա կա նով 
փո խա րի նե լու դեպ քե րը»6: 

Ի տար բե րու թյուն Ա. Նա զա րյա նի՝ Ա. Սու քի ա սյա նը գտ նում է, որ դարձ վա-
ծային տար բե րակ չպետք է հա մա րել միև նույն դարձ ված քի կազ մի մեջ մտ նող 
բա ղադ րիչ նե րի ո ւղ ղագ րա կան կամ բա ռային չն չին տար բե րակ նե րը: Ա. Սու քի ա-
սյա նը դարձ վա ծային տար բե րակ է հա մա րում. 
«ա. դարձ վա ծը կազ մող բա ղադ րի չի կամ բա ղադ րիչ նե րի քե րա կա նա կան տա րա

տե սա կա նե րը, նե րա ռյալ միև նույն բա ղադ րի չի ե զա կի և հոգ նա կի գոր ծա ծու
թյան դեպ քե րը,

բ. ե րբ դարձ վա ծը կազ մող բա ղադ րիչ նե րից մե կը կամ մի քա նի սը ա րևմ տա հայե-
րեն են ի րենց քե րա կա նա կան ձևե րով, բայց կան նաև դրանց հա մար ժեք նե րը 
ար ևե լա հայ գրա կան լեզ վում, 

գ. գ րա բա րյան քա րա ցած ձևե րով կազմ ված դարձ վա ծը և դրա հա մար ժեք ժա մա-
նա կա կից հայե րե նի նույն դարձ վա ծը, 

դ. ե րբ որ պես նույն դարձ վա ծի բա ղադ րիչ ներ հան դես են գա լիս մերթ գրա կան, 
մերթ բար բա ռային բա ռա պա շա րին պատ կա նող բա ռեր, ը ստ ո րում, հա մա-
պա տաս խան այդ բա ղադ րիչ նե րը միև նույն ի մաստն են ար տա հայ տում, այդ 
դարձ ված նե րը նույ նա նիշ ներ են և տար բեր վում են մի այն ո ճա կան-կի րա ռա-
կան նշա նա կու թյուն նե րով, 

6 Սուքիասյան Ա. Մ., Հոմանիշները ժամանակակից հայերենում, ԵՊՀ հրատ., Եր., 1971, էջ 
259:
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ե. ե րբ դարձ վա ծի բա ղադ րիչ նե րից մե կը կամ մե կից ա վե լին կա րե լի է փո խա րի-
նել գրա կան լեզ վի նույն նշա նա կու թյունն ու նե ցող բա ռով, ի սկ ե րբ բա ղադ րի չը 
բայ է՝ հա մա պա տաս խա նա բար հա րադ րա վոր բայով, նույն բա ղադ րիչ-բայի 
հա րադ րա վոր ձևով, 

զ. դարձ վա ծային տար բե րակ պետք է հա մա րել նաև նույն դարձ վա ծի ամ բող ջա
կան և կր ճատ ձևե րը, ո րոնք ո մանց կող մից դիտ վում են որ պես դարձ ված
քային հո մա նիշ ներ»7: 
Այս պի սով, ը ստ հայ դարձ վա ծա բա նու թյան՝ այդ հատ կա նիշ նե րը հիմ նա կա-

նում դարձ վա ծային բա ղադ րիչ նե րի բա ռա քե րա կա նա կան կամ ո ճա կան ո րոշ 
տար բե րու թյուն նե րի առ կա յու թյամբ կազմ ված դարձ վա ծա բա նա կան մի ա վոր ներ 
են, ո րոնք, սա կայն, միև նույն ի մաստն ու նեն և նույն դարձ վածքն են ներ կա յաց-
նում: 

Այս պես՝ մե կի ջա ղա ցին ջուր ա վե լաց նել և ջրա ղա ցին ջուր ա ծել/ա վե լաց նել/
լց նել դարձ վածք նե րը կա րե լի է վե րագ րել և՛ բար բա ռային (ջա ղաց), և՛ գրա կան 
(ջ րա ղաց) բա ղադ րիչ ներ ու նե ցող տար բե րակ նե րի, և՛ նույն դարձ ված քի ամ բողջ և 
կր ճատ ձևե րով տա րա տե սակ նե րին, քա նի որ ա ռա ջի նում առ կա կա մըն տիր բա-
ղադ րի չը բա ցա կա յում է ե րկ րորդ շար քից: 

Մի ար շի նով չա փել և միև նույն ար շի նով չա փել  դարձ վածք նե րը, ո րոնք նշա-
նա կում են  հա վա սար վե րա բեր մունք ու նե նալ,  կա րող են վե րագր վել խո սակ ցա-
կան-բար բա ռային (մի) և գրա կան (միև նույն) բա ղադ րիչ նե րով տար բե րակ նե րի 
շար քին: Չափ ու սահ ման ան ցկաց նել և չափ ու սահ մա նը կորց նել դարձ վածք նե-
րը, ո րոնք ար տա հայ տում են միև նույն՝ չա փը ան ցկաց նել գա ղա փա րը, կա րող են 
վե րագր վել թե՛ բա ռային (ա նց կաց նել և կորց նել բա ռային տար բե րակ նե րով), թե՛ 
կա ռուց ված քա քե րա կա նա կան (վեր ջինս ար տա հայտ ված է առ կա յաց ման,  ո րո-
շա կի ու թյան առ կա յու թյամբ և բա ցա կա յու թյամբ) տա րա տե սակ նե րին: 

Չի նա կան պատ քա շել և չի նա կան պա րիսպ քա շել դարձ վածք նե րը եր կուսն 
էլ Ա. Սու քի ա սյա նի և Ս. Գալս տյա նի « Հայոց լեզ վի դարձ վա ծա բա նա կան բա ռա
րան»ո ւմ ը նդ գրկ ված են գր քային տար բե րակ նե րով և ու նեն միև նույն՝ հա րա բե
րու թյուն նե րը լրիվ խզել նշա նա կու թյու նը և ի րա րից տար բեր վում են գլ խա վոր բա-
ղադ րի չի ը նտ րու թյամբ:

 Ի նչ պես կա րե լի է նկա տել (իր) կա մուրջ/ ներ/ը/ նա վե րը այ րել դարձ ված քի հնա-
րա վոր տար բե րակ նե րից, ո րոնք նշա նա կում ե ն՝ վճ ռա կան քայլ կա տա րել, ա պա 
կա րող են ու նե նալ բա ռային մի ա վոր նե րի տար բեր ը նտ րու թյուն ներ՝ կա մուրջ և 
նավ (վեր ջինս դուրս է մնում մեր ու սում նա սի րու թյան շր ջա նակ նե րից, քա նի որ 
ար վես տի բա ռա պա շա րի մաս չի կազ մում), այ սինքն՝ բա ռային տար բե րա կի է 
հա րում, ի նչ պես նաև  կա ռուց ված քա քե րա կա նա կա նի, քա նի որ տար բե րակ նե րը 

7 Սուքիասյան Ա. Մ., նույն տեղում, էջ 260:
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կա րող են կազմ վել իր ստա ցա կան դե րան վան առ կա յու թյամբ կամ բա ցա կա յու-
թյամբ, թվի կար գի առ կա յու թյամբ (-ներ) կամ  բա ցա կա յու թյամբ և, ի վեր ջո, առ-
կա յաց մամբ (-ը) կամ վեր ջի նիս բա ցա կա յու թյամբ:  

Տու նը քան դել և տու նը գլ խին քան դել դարձ վա ծային տար բե րակ նե րը, ո րոնք 
նշա նա կում են մեծ վնաս հասց նել, բա ցի գլ խա վոր ի մա կից,  պա րու նա կում են 
նաև գոր ծո ղի, պատ ճա ռա կա նու թյան գա ղա փար: Մինչ դեռ տու նը գլ խին փուլ գալ 
և տու նը գլ խին քանդ վել՝  մեծ դժ վա րու թյան մեջ ը նկ նել, դարձ վածք նե րից ա ռա ջի-
նում հա րա դիր բայը չե զոք սե ռի է, ի սկ ե րկ րոր դի բայը՝ կրա վո րա կան: 

Այս պի սով, եր կու լե զու նե րում դարձ վա ծային տար բե րակ նե րը  բա ղադ րիչ-
նե րի բա ռա քե րա կա նա կան, ո ճա կան և բար բա ռային ո րոշ տար բե րու թյուն նե րի 
առ կա յու թյամբ կազմ ված դարձ վա ծա բա նա կան մի ա վոր ներ են, ո րոնք միև նույն 
ի մաստն ու նեն և նույն դարձ վածքն են ներ կա յաց նում: Դարձ վա ծային տար բե-
րակ նե րը, դարձ վա ծային հո մա նիշ նե րի հետ մի ա սին, լեզ վի հարս տաց ման մի-
ջոց նե րից են: 

Բանալի բառեր` հոմանիշ, հականիշ, դարձվածային տարբերակ, բազմի- 
մաստություն, հարացուցային իմաստային հարաբերություն, արվեստի եզր, 
իմաստատարբերակիչ հատկանիշ
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PARADIGMATIC AND SEMANTIC CHARACTERISTICS  
OF PHRASEOLOGICAL UNITS CONTAINING 
ART TERM IN ITALIAN AND ARMENIAN.  
PHRASEOLOGICAL VARIANTS

ANAHIT MKRYAN
lecturer YSLU /YSAFA

The current paper aims at analyzing paradigmatic and semantic relations of some idiomatic 
expressions containing an art term in Italian and Armenian. An attempt has been made to 
reveal semantic similarities and dissimilarities, as well as to mark out the most regular types 
of the above mentioned  phraseological  units from structural, morphological, lexical, stylistic, 
syntactic, quantitative and geographic viewpoint.

Key words: synonyms, antonyms, idiomatic variants, polisemy, paradigmatic semantic 
relations, art term, distinctive characteristic

ПАРАДИГМАТИЧЕСКИЕ СМЫСЛОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ ВО  
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ СОЧЕТАНИЯХ,  
СОДЕРЖАЩИХ ТЕРМИНЫ ИСКУССТВА  
/на материале  фразеологических вариантов итальянского и армянского 
языков/

АНАИТ МКРЯН
преподаватель ЕГУЯСН им.Брюсова, ГАХА

Настоящая статья посвящена изучению фразеологических вариантов итальянского и 
армянского языков, содержащих термины искусства,  как одного из типов парадигматических 
семантических отношений.

Целью исследования является выявление посредством проведения сопоставительного 
анализа общих и различительных черт вышеназванного семантического явления в словар-
ных единицах изучаемых языков, а также выделение их наиболее регулярных типов:струк-
турно-грамматических /морфологических,синтаксических/, лексических, стилистических, 
ареальных, количественных, орфографических и т.д.

Ключевые слова: синоним, антоним, фразеологический вариант, полисемия, парадиг-
матическое семантическое отношение, термин искусства, дифференциальный признак
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